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R a z re d i  ces t  
in potov.

Deželne
ceste.

Konkure lične 
ceste.

Občinske 
( s r c n j s k e )  

ces te  in pota.

Mostovi 
in umetne 

s tavbe.

K ako  sc ces te  
nare ja jo  ?

9.

P o s t a v a ,
veljavna za  vojvodstvo K ran jsko ,

ki zad e v a  iig tana v l j e n je  in obileržbo n e  e ra r ia ln U i  (n e  c e sa rsk ih )  cest in  potov.

S  privoljenjem d eželnega zbora M ojega vojvodstva K ranjskega ukazujem tak o-le:

l. O d  c e s  1 in  p o t o v  s p l o h :

§  1
Občne ceste in pota, kterih delanje in obderževanje se  ne opravlja iz d erža v -  

nega zaklada, s o :
a )  deželne c e s te ,
b )  konkurenčne ceste (c e s te  po pripom očkih),
c )  občinske (sr en jsk e ) ceste in pota.

§. 2.

D eželne ceste so  tiste, ktere se  zavolj svoje važnosti za  prehod v deželi ka
kor take imenujejo po deželni postavi ( § .  1 6 ) .

§ .  3 .

K onkurenčne ceste (c e s te  po pripom očkih) so  tis te , ktere sicer deželne ceste  
niso, pa se  zavolj važnosti za  prehod večih okolic kakor take imenujejo po de
želni postavi.

§•  4-
O bčinske ceste in pota so  tiste občne ceste in pota, po kterih se  vežejo  kraji 

notri v občini ali sosed n e občine med sa b o j, in če v poslednjem primerljeju ne 
spadajo v eno ali drugo ver«to cest, ktere so v poprejšnjih paragrafih im enovane.

§ . 5 .

M ostovi in druge umetne stavbe se  imajo pravilom a kakor deli dotične ceste.
Izjemno se  pa morejo m ostovi iu druge umetne stavbe z ozirom na njih važn ost

in drago st imeti kakor sam ostalne stavbene reči; in se  utegne izreči, da spadajo v  
kako drugo versto , kakor v tisto, v kteri je  dotična cesta .

8 c.
D eželne in konkurenčne ceste se  po navadi narejajo kakor velike c e s te ,  in 

morajo imeti nar manj 1 5  vozne širokosti. O bčinske vozne pota (k o lo v o z i)  se  mo
rajo n ar ej ati in obderževati tako, da so  pripravne za  vozila  v  občini navadne.



9 .
G e s e t z ,

wirksam  fü r d a s  H erzogth u m  Jt'rain, 

betreffend die Herstellung und E rh a l tu n g  der nicht ärar ia l  öffentlichen S t r a f e n  und W eg e .

M i t  Zustim m ung des L and tages  M e in e s  H erzog thum es K ra in  finde I c h  anznordnen, 
wie fo lg t :

1. V o n  d e n  S t r a ß e n  u n d  W e g e »  ü b e r h a u p t .

S. 1.

D ie  öffentlichen S t r a ß e n  und W e g e ,  deren B a u  und E rh a l tu n g  nicht a n s  dem E>n,heilung
Staatsschätze bestritten wird, sind: unV^Jg!"

a )  Landesstraßen, 
h )  Concurrenzstraßen, 
c )  Gem eindestraßen und W ege.

8- 2 .

Landesstraßen sind jene S t r a ß e n ,  welche wegen ihrer Wichtigkeit für den Verkehr des Landesstraßen. 
Landes durch ein Landesgesetz a ls  solche erklärt werden (§. 16).

S. 3.
Concurrenzstraßen sind jene S t r a ß e n ,  welche, ohne Landesstraßen zu sein, wegen Concurrenz-

ihrer Wichtigkeit fü r  den Verkehr größerer Landstriche, a ls  solche dnrch ein Landesgesetz |trfl6cn-
erklärt werden.

8- 4.
Gemeindestraßen und W eg e  sind jene öffentlichen S t r a ß e n  und W e g e ,  welche die Genmnde-

V erb indung  im I n n e r n  der Gem einde oder mit benachbarten G em einden Herstellen, und ftrâ " geunb
im letzteren F a l le  nicht in eine der in den vorstehenden P a r a g r a p h e n  genannten zwei
K ategorien  von S t r a ß e n  gereiht sind.

§• 5.
Brücken und andere  Kunstbauten sind in der R ege l  a l s  The ile  der betreffenden Brücke»

_  _ und
S t r a ß e  zu behandeln. Kunstbauten.

A u snahm sw eise  können aber auch dieselben mit Rücksicht a u f  ihre Wichtigkeit und
Kostspieligkeit a ls  selbstständige Bauobjecte  behandelt und einer anderen K ategorie  ange
hörig erklärt werden, a l s  zu welcher die betreffende S t r a ß e  gehört.

8. 6.
Landes- und Concurrenzstraßen sind in der R e g e l  chauffvemäßig und in einer F a h r -  eonfiruction

breite von mindestens 1 5 '  herzustellen. Gem eindefahrtw ege müssen für d a s  in der bcr sttaptn'
G em einde  gewöhnlich vorkommende F u h rw erk  entsprechend hergestellt und erhalten  werden.

9 *



Kdo plačuje 
s t r o š k e  pr i 
deželnih ce

s ta h  ?

Kdo plačuje 
s t r o š k e  pri  

konkurenčn ih  
c es tah  ?

Kdo sneg 
k id a?

II. K d o  p l a č u j e  s t r o š k e  z a  d e l a n j e ,  p r e d e l a  n j e  i n o b d e r ž e v a n j e
c e s t  i n p o t o v ?

8-  7 .
S trošk e z a  delanje deželnih cest plačuje deželni zaklad, ravno tako stroške za  

njih obderžbo, na koliko teh ne za laguje dohodek iz cestnine.

8-  8 .
S trošk e za  napravo in obderžbo konkurenčnih cest, na koliko se  poslednji ne 

zalagujejo iz cestnine, se  znašajo po pripomočkih tistih udeleženih ob čin , ktere so  
po deželni postavi k temu z a v e z a n e , na ta način, da se  stroški v gotovem  dnarju 
za  grad ivo , umetne stavbe i. t. d. opravljajo po doneskih v dnarju, kteri pa ne 
smejo v enem letu nikdar preseči 1 0  percentov neposrednega cesa rsk eg a  davka, 
nadničarske dela pa in vožnjo opravljajo v  naturi tiste občine, ktere so  dolžne pri- 
pom agati.

§• o .
N a  koliko deželna p ostava  z ozirom na veči ali m anjši dobiček občin ne odlo

čuje kaj d ru zeg a , se  imajo davšine v  dnarju in v  naturi razdeliti na posamne 
občine po razmeri v s e g a  neposrednega cesarsk ega  davka občini zavk azan ega .

V  vsak i občini s e  te davšine tako vkup spravljajo, kakor vsak a  druga občinska  
potreba.

§ •  K).
P ri konkurenčnih cestah , ktere so posebno važn e in drage, se utegnejo od de

že ln ega  zbora dovoliti dotičnim občinam pripomočki k delanju ali obderžanju takih
cest iz d eželn ega  zaklada.

8 -  i i
A k o  kaka deželna ali konkurenčna cesta  pelje skozi kako selo (m esto , terg, 

v a s ) ,  zadene sam o-edino to selo  tisti del stroškov, kar se  jih narase po tem, da 
se  je  ta kos ceste sam o zavolj prebivavcov d raže sostavil, ker s e  je  n. pr. položil 
tlak, so  se  naredili vodotoki ali kaj d ru zega; zakaj le g a  bi treba ne b ilo , če bi se  
bila cesta  zunaj se la  na polju izpeljala.

A k o  pobira to selo  tlakovino, (m avto  od tla k a ), tedaj mora stroške za  cesto
sk ozi selo  do dobrega sam a plačevati.

§. 12.

N a  deželnih in konkurenčnih cestah morajo tiste občine brez plačila sn eg  iz -  
kidati, kterih okolica ni eno miljo od ceste proč. K tere občine tedaj dolžnost imajo 
pripom agati in h kterirn cestnim kosom , to se  bo za  vsako posauino cesto z ozirom



II. B e s t r e i t u n g  d e r  K o s t e n  f ü r  d e n  B a n ,  U m b a u  u n d  d i e  E r h a l t u n g
d e r  S t r a ß e n  u n d  W e g e .

§. 7.
D i e  Kosten der Herstellung der Landesstraßen werden a u s  dem Landesfonde bestritten, K ostcnbestre,- 

ebenso die A u s la g en  fü r  deren E rh a l tu n g ,  in soweit letztere nicht durch d a s  M a u th -  Landerstraßen, 
e r trägn iß  gedeckt stud.

§ .  8.

D ie  Herstellung, sowie die E rh a l tu n g  der Concurrenzstraßen, in soweit letztere nicht K oste»bestrei.
' , , , , tunQ bet

durch d a s  M a u th e r t r ä g n iß  gedeckt ist, h a t  mittelst Concnrrenz jener betheiligten Gem ein- 6cncumn}, 
den, welche durch d as  Landesgesetz hiezu verpflichtet werden, i» der A r t  zu geschehen, straßen. 

daß die B a r a u s la g e n  für M a te r ia l ie n ,  Kunstbauten u. dgl. durch G eldbe iträge ,  welche 
jedoch nie 10  P e rc e n t  der direkten l. f. S t e n e r n  in einem J a h r e  übersteigen dürfen, die 
H an d langer-A rbe iten  und F u h re n  aber durch N atu ra l le is tungen  der concurrenzpflichtigen 
Gem einden  bestritten werden.

§. 9.
I n  soweit d a s  Landesgesetz nicht mit Rücksicht a u f  die größeren oder geringeren

Vortheile  der Gem einden e tw as  A nderes  bestimmt, sind die G eld- und N atura l le is tungen  
a u f  die einzelnen G em einden nach M a ß g a b e  ihrer  gestimmten Vorschreibung an  direkten 
l. f. S t e u e r n  zu vertheilen.

I n n e r h a lb  der einzelnen Gem einden  wird die A ufb r ingung  der Leistungen wie jedes 
andere Gem eindeerfordern iß  behandelt.

§. 10.
B e i  besonders wichtigen oder kostspieligen Concurrenzstraßen können von dem L an d 

tage  den betreffenden Gem einden B e i träg e  zu deren B a u  oder E rh a l tu n g  a u s  dem
Landesfonde bewilliget werden.

S- 11.

W e n n  eine Landes- oder Concnrrenzstraße eine Ortschaft durchzieht, so trifft diese
Ortschaft  jener T h e i l  der A u s la g en  allein und ausschließlich, welcher sich a u s  einer
kostspieligeren C onstruc t ionsar t  dieser Straßenstrecken blos a n s  Rücksicht für die O r tsb e w o h n er  
durch P flas terung , Errich tung von C a n ä len  und andere V orrichtungen ergibt und a ls  ent
behrlich unterbleiben würde, wenn die S t r a ß e  nicht im O r te ,  sondern im F re ien  sich befände.

H a t  diese Ortschaft eine Pf las term auth ,  so muß sie die Durchfahrtsstrecke ganz au f  
eigene Kosten bestreiten.

§.  12.

D ie  Schneeschauflung au f  Landes- und Concurrenzstraßen ist von jenen Gem einden f(t)®*fs“näg
unentgeltlich zu besorgen, deren G ebie t  nicht eine M e ile  von der S t r a ß e  entfernt ist.
Welche Gem einden sohin und bezüglich welcher Straßenstrecken dieselben concurrenzpflichtig



Kdo oprav l ja  
s t r o š k e  za  

občinske c e 
s te  in p o ta ?

P r iv a to p rav n e
dolžnosti.

N a p r a v a ,  
u p rava ,  po 

puščanje  de
želnih in k o n 

kurenčnih 
ces t.

na krajne in druge okolšine izvedilo  in odločilo, in sicer za  deželne ceste od dežel
nega  odbora, pri konkurenčnih cestah pa od cestn ega  odbora.

8. 13.

V sa k a  občina je dolžna, potrebnih občinskih cest in potov v obsegi svoje oko
lice narejati in obderževati. S icer  pa ostane pri obderžbi občinskih cest in potov, 
kar zadene pri tem udeležene kraje, tudi zanaprej dosedašnja navada.

§ -  14.
N arejanje in obderžba občinskih cest in potov je  notranje občinsko opravilo, 

pri tem se  mora ravnati po odločbah občinske p o sta v e , kar se  tiče pripravljanja 
davšin v dnarju ali delu k temu potrebnih.

§ . 1 5 .

D o lžn o sti, ki se  opirajo na posebne pravne n a s lo v e , ostanejo zastran  vsake  
verste cest pri moči.

111. P r i s t o j n o s t  v c e s t n i h  z a d e v a h .

8 -  1 6 .
V versten je kake c e s te ,  ktera že zdaj obstoji v razred, (V ersto ) deželnih ali 

konkurenčnih cest, odločbe zastran naprave kake take nove ceste , ustanovitev pri
pom očkov ( § § .  8  in 9 ) ,  popuščanje kake že obstoječe deželne ali konkurenčne 
ceste se  zgod i po deželni postavi.

Preden se  kaka taka deželna p ostava naredi, je  treba to reč z udeleženci raz
prav iti in z ozirom na občne ( ja v n e )  in vojaške zad eve dotičnih gosp osk  poprašati.

8-  1 7
Izpeljava n ap rave, kakor tudi v sa  tehnična in gospodarska uprava deželnih  

cest spadate v področje d eže ln ega  odbora.

8-  18-
Z a  vsak o  konkurenčno cesto , in če se , kedar se  konkurence delajo, po deželni 

postavi več  konkurenčnih cest k eni in isti konkurenci vzam e, za  v sak  takošenj o b -  
sežek  konkurenčnih cest se  postavi poseben cesten odbor, kteri ima izpeljavo na
prave, v so  tehnično in gospodarsko upravo, kakor tudi skerb nad stanom dotične 
ceste.

8 -  i o .
T a  cestni odbor ima pet največ sedem  odbornikov, ki se  izvolijo od županov  

tistih občin, ktere morajo pripom agati z nadpolovično večino g la so v  na še s t  let.



sind, wird fü r  jede einzelne S t r a ß e  mit Rücksicht a u f  die örtlichen und sonstigen V e r 
hältnisse, und zwar bei Landesstraßen vom Landesansschnsse nnd bei Concurrenzstraßen 
vom S tra ß e n c o m ite  ermittelt und festgesetzt.

8- 13.
J e d e  O rtögem einde  ist verpflichtet, die nothwendigen Gemeindestraßen und W eg e  

innerhalb  ihres  G ebie tes  herzustellen und zu e rha l ten ;  übrigens ist die bisherige Uebung 
in der E rh a l tu n g  der Gem eindestraßen nnd W e g e  von S e i te  der hiebei betheiligten 
Ortschaften in der R e g e l  auch fernerhin beizubehalten.

§. 14.
D ie  Herstellung und E rh a l tu n g  der Gem eindestraßen und W e g e  ist eine innere 

Gemeindeangelegenheit,  und sind für die A ufb ringung  der hiezu erforderlichen G e ld -  oder 
Arbeitsleistungen die Bestimmungen des Gemeindegefetzes maßgebend.

8. 15.
D ie  in besonderen Rechtstite ln  gegründeten Verpflichtungen bleiben bezüglich jeder 

K ategorie  von S t r a ß e n  aufrecht.

III. C o m p e t e n z i n S t r a ß e n a n g e l e g e n h e i t e n .

8- 16.
D ie  E in re ih u n g  einer schon bestehenden S t r a ß e  in die K ategorie  der Landes- oder 

C oncurrenzstraßen , die Bestimmung über  die A n lage  einer neuen derlei S t r a ß e ,  die 
Feststellung der Concurrenz (88- 8  und 9 ) ,  die Auflassung einer schon bestehenden 
Landes- oder Concurrenzstraße erfolgt durch ein Landesgesetz.

D e r  E in b rin g u n g  eines solchen Landesgefetzes muß die erforderliche V erh an d lu n g  
mit den Betheiligten und in Absicht a u f  die öffentlichen und militärischen Rücksichten die 
V ernehm ung  der einschlägigen Behörden  vorangehen.

8. 17.
D ie  B audurch führung , sowie die gesummte technische und ökonomische V e rw a l tu n g  

der Landesstraßen gehören in den W irkungskre is  des Landeöausschnsses.

8- 18.
F ü r  jede Concurrenzstraße, und wenn bei der B i ld u n g  der Eoncnrreuzen  durch das  

Landesgesetz mehrere Concurrenzstraßen in ein und dieselbe Concurrenz einbezogen werden, 
fü r  jeden solchen Concnrrenzstraßen-Com pler  wird ein eigenes S t ra ß e n -C o m ite  ausgestellt, 
welchem die B audurchführung , die gestimmte technische und ökonomische V erw a l tu n g ,  sowie 
die Aufsicht über den Zustand  der betreffenden S t r a ß e  zukömmt.

8. 19.
D ieses  S t ra ß e n -C o m ite  besteht a n s  fü n f  bis höchstens sieben M itg l iede rn ,  welche 

durch die Vorstände der betreffenden concnrrenzpflichtigen Gem einden mittelst absoluter 
S t im m enm ehrhe it  au f  die D a u e r  von sechs J a h r e n  gew ählt  werden.

K ostenbestrei- 
tu n g  bei 

G em einde
straßen und  

W egen .

P r iv a trech t-  
llche V e r 

pflich tu n gen .

A n la g e , V e r 
w a ltu n g  und 

A u flassu n g  der 
L andes- und  
C oncurrcnz- 

straßen.



Pobiran je
cestnine.

R a z las t i tev .

P ra v i c a  poli— 
t isk ih  g o -  
sp o sk  nad 

ces tam i ču
vati .

S icer  ima t is ti, kteri v konkurenčni okolici naj v isi neposrednji davek plačuje, 
pravico, sam  ali po svojem  pooblastencu brez volitve v  odbor stopiti s  pravico g la 
sovanja. R avno tako je  tudi pri cestah , h kterim za  obderžbo deželni zaklad pripo- 
m aguje, deželnem u odboru pripuščeno, v cestni odbor izvoliti en ega  odbornika.

V si odborniki morajo to opravilo brez plačila opravljati.
K ar so  pa pri tem opravilu imeli potrebnih potroškov v  gotovem  dnarju, se  

jim poverile iz konkurenčnega za loga .

§•  ÜO-
C estni odbor je  za  opravila pri konkurenčnih cestah ( § .  1 8 )  sklepajoči in ču

vajoči ured (o r g a n ) .
On mora tudi preudarek ustanoviti in letni račun rešiti. N jeg o v i sklepi se  de

lajo po nadpolovični večini g la so v , in so  za  udeležene občine vezavn i.

8 - 21.

Odborniki izvolijo izmed seb e en ega  pervaka, kteri sk lepe izpolnuje. T a  ima 
narediti najpoprejšnji n ačert, dajati raču n , imeti k a s o , ktero z  njim vred zaklepa  
eden odbornikov. V sa k a  občina ima pravico, rešene račune pregledati.

§ . 88.

P ritožbe občin zoper naredbe odbora in zoper rešenja računov gredo na de
želni odbor.

D eželn o  p oglavarstvo ima p rav ico , ako se  mu potrebno zdi, odbor razdružiti 
in novo volitev napraviti.

§ .  8 3 .

Privoljenje, da se  sm e cestnina in mostnina pobirati, kakor tudi razsodbe pre
pirov zastran oprostbe od cestnine in mostnine, nastavljanje in prestavljanje mavtnih 
zavor (š r a n g )  i. t. d. ostane prideržano deržavni upravi pri cestah v sa c e g a  razreda.

§ .  8 4 .

S p ozn ava  zastran razlastitve gre po postavah in ukazih, ki so  zavolj teg a  dani, 
politiškim upravnim gosposkam .

§ . 8 5 .

P olitiške gosp osk e imajo pravico in dolžnost, se  poganjati za  to, da se  občne 
ceste obderžujejo v  stanu, kakor g a  p ostave tirjajo, in da te ceste vsakdo brez 
zapreke rabiti more:

a )  K ed ar se  najde na cesti kak pogrešek , ki občenje (p reh o d ) zaderžuje, ali



Ueberdieß hal derjenige, der im Concurrenzgebiete die höchste directe S t e u e r  zahlt, 
das  R echt,  selbst oder durch einen Bevollmächtigten ohne W a h l  in d a s  C om ite  mit 
S t im m berechtigung einzutreten, sowie es auch bei S t r a ß e n ,  zu deren E rh a l tu n g  ein B e i t r a g  
a u s  dem Landesfonde geleistet wird, dem Landesansschusse überlasse» bleibt, in d a s  C om ite  
auch E in  M itg l ied  zu ernennen.

Säm m tliche  M itg l ied e r  haben dieses Geschäft unentgeltlich zu versehen.
F ü r  die biemit verbundenen nothwendigen B a r a u s la g e n  wird ihnen der Ersatz a u s  

dem Concnrrenzfonde geleistet.

§ .  20.

D a s  S t ra ß e n -C o m ite  ist für  die Angelegenheiten der Concurrenzstraßen (§. 18)  
das  beschließende und überwachende O r g a n .

D asse lbe  hat auch den V oranschlag festzustellen und die J a h re s re c h n u n g  zu erledigen.
Dessen Beschlüsse werden durch absolute S tim m enm ehrhe it  gefaßt nnd sind fü r  die be
theiligten O rtsgem einden  bindend.

§. 2 1 .

D a s  C o m ite  w äh l t  a u s  seiner M it te  einen O b m a n n  a ls  vollziehendes O r g a n .
D ieser  hat d a s  P rä l im in a re  zu verfassen, die Rechnung zu legen und die Casse unter  
M itsp e rre  eines C o m ite -M itg l ied es  zu führen. J e d e  O rtsg em e in d e  hat d a s  Recht, von 
der erledigten Rechnung Einsicht zu uehmeu.

§. 22.

Beschwerden von S e i te  der O r tsg em ein d en  gegen V erfügungen  des C om ite  und 
gegen die R echnungserled igungen  gehen an den Landesausschuß.

D ie  Landesstelle ist berechtigt, wenn sie es für  nothwendig findet, d as  C o m ite  aufzn- 
lösen und eine neue W a h l  zu veranlassen.

§. 23.
D ie  B ew il l igung  zur S t r a ß e n -  und Brücfenbem anthung, sowie die Entscheidung bei Straßen. 

S treitigkeiten  bezüglich der B efre iung  von M an th g e b ü h ren ,  Aufstellung oder Versetzung bemau,6un9- 
der M authschranken u. s. w. bleiben bezüglich jeder K ategorie  von S t r a ß e n  der S t a a t s 
ve rw altung  Vorbehalten.

§. 24 .
D a s  E rkenntn iß  über E rp ro p r ia t io n en  steht nach M a ß g a b e  der dießfalls bestehenden E x p ro p r ia -  

Gesetze und V ero rd n u n g en  den politischen V erw altungsbehörden  zu. tl0n‘

§. 25.
D ie  politischen Behörden  sind berechtiget und verpflichtet d a ra u f  zu d r in g e n , daß  Aufsichtsrecht 

die öffentlichen S t r a ß e n  im gesetzlich vorgeschriebenen Zustande erhalten  w erden , und daß  ^Behörden" 
die Benützung derselben für J e d e rm a n n  ungehindert  bleibe. I n  den F ä l len ,

a )  wo durch d as  Vorgefundene S traßengebrechen  die Eom m unication  gehemmt, oder
10



Skončnc  od 
ločbe.

b )  kedar hi po pogreških na cesti ljudem ali lastnini kaka nevarnost žugala , 
imajo politiške gosp osk e dolžnost, potrebne pomoči tirjati od organov (u d o v ) ,  

kteri so  najpoprej k temu za v e za n i, in ako hi hila nevarnost v zam udi, in če bi 
se  pomoč ne dala v pravem č a s u , so  te gosp osk e dolžne pogreškom  v okom priti 
naravnost na stroške zavezan cov .

§ . 2 6 .

Prehodne odločbe, kterih ho treba, kedar se  bo vpeljala ta postava, in posebno, 
kedar se  bodo tu imenovane ceste in dosedanje kantonske kase izročevale organom  
posihmal za  njih upravo postavljenim , se  bodo naredile po posebnem dogovoru med 
deželnim odborom in deželno vlado.

N a  Dunaju, 1 4 . aprila 1 8 6 4 .

F ran c J o ž e f  I. r.
N advojvoda ItajllCl* 1. r.

S c l i m c r l i n g  I. ,.
P o najvišem  z a u k a zu :

Baron R a n t o n n r t  I r.



b )  die Sicherheit  der P e r so n  oder des E ig en th u m es  gefährdet ist, 
liegt den  politischen B ehörden  ob, die erforderliche Abhilfe von den hiezu zunächst 

verpflichteten O r g a n e n  in Anspruch zu nehmen, und bei G e fa h r  am  Verzüge, oder, wenn 
die Abhilfe nicht rechtzeitig geleistet w ird ,  dieselbe unm itte lbar  a u f  Kosten der V e r 
pflichteten zu treffen.

§. 26.
D ie  Ü berg an g sb es t im m u n g en ,  welche bei E in fü h ru n g  dieses Gesetzes und insbesondere 

bezüglich der Uebergabe der hiernach zu behandelnden S t r a ß e n  und der dermaligen 
Bezirkscassen an  die künftig zu deren V e rw a l tu n g  aufgestellten O r g a n e  nothwendig 
erscheinen, bilden den G egenstand  einer speciellen V ere in b aru n g  zwischen dem Landes-  
auöschnsse und der L andesregierung .

W ie n ,  den 14. A pri l  1864 .

Franz Joseph m. p.
Erzherzog Rainer m. p.

S c h m e r l i n g  m. p.
A uf  Allerhöchste A n o r d n u n g :

F reih err von  N a n s o n n e t  m. p.

S c h lu ß 
bestim m ung.
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